
MEDžiiiDA SELMANOVIC 

FERMAN - DIPLOMATIČKI OSVRT 

Budući da u našoj nauci nije do .sada dat ni jedan cjelovi!Uji 
dijplomatički priikaiZ ni jedne od vrsta tunske istorijske do[lmmenta­
cije, ja žeHm da ovim radom 1pruž~m prilog 'tome pitanju. 

Raznow,sna rturska istorijska dokumentacija, koja reflektuje 
Lstodj,slka, dnuštvena, polit1čka i ekonomska 2'lbivanja, bila je rezuil­
tat dobro razvij erne aidmini.stracij e, ,centralne i provincijske. Isto­
rijski najznačajnija dokumentadja potjecala je, _svaika:lko, od cen­
tralne adlministra.cije. Ta administradja, kao organ centralne vlasti, 
u svojim kance,larijama i potkancelarijama izda,va:la je sljedeća 

dokumenta: fermane (zapovijedi), ahdname 'Gpovelje, vjerodavnice), 
berate di'plome, a prema potretbi i nelka druga dokumenta. Sve su 
to bila su1tanska dokumenta, a najčešće je izdavan ferman. 

Ferman ikao doikumena,t nije nastao ,slučajno i odjedallJput. On 
je imao svoj razvojni put uporedo sa ra:2'ivojem i formiranjem držav.:. 
nog aparata Osmanske Carevine. U poče,tnom stadiju raJZvoja Car­
stva UiJ>Obrebljavao se samo jedan sultanski dokumenatt, koji se zvao 
biti, što znači pismo. Taj dokumena1 je s'lužio i \kao zapovijed fer­
man i ikao diploma berat i kao pismo mektub. Sličan sultanski 
dokumenat postoja.o je još ranije u dnžavama Timurida, Ilhanida, 
Krimskih Hanova, MamlUika, Velikih Se1džuka, AnaldoJsikih Seil­
džuka i u Zlatnoj Hordi. Taka,v sultanski doikumena,t se kod osman­
skih TuraJka zvao biti. 

Općenito ,se misli da ,se izraz biti UJPOtrebljavao od kra,ja XIV 
do kraja 'XV ~stoljeća; 1 međ,utim, ima miš1ljenja da je njegova upo­
trelba trajala još i nešto dwže, tj. do kraja vladavine Bayeztda II 
{1481-1512).2 

1 Uzrm~ar~iwi, I. H., Osma.rnli d.e­
vlellifllin S'aray •te~ki;Lati, A.nlka,ra 1945, 
tStr. 299. 

2 K/:i!priilliizaiđe, M. F.,, BitzllJLS 
muesseselerirvin osmanli miless~l!€-

lerine te'siri hakktnda bazi mulaha­
zaLar. Tiirk l:LUtkUtk ve I.l~tisa,t Ta­
~ini Mecmuasi, Ciild I,. Istanbul 1931, 
str. ~1_10< 
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Daljim procesom or,ganilzova.nja države i učvršćivanjem vlasti 
nastajala je potreba IZa novim v~stama i oblicima ovoga .suLta:nskog 
dokumenta. ]z bitia se ~dvojio ferman do onoga obliJka kakav je 
bio ustaljen .od vremena Mehmeda Fartiha (1451-148·1). Nasuprot 
prvobiJtnom .oblhlw bitiu, rkoji je predstaVIljao i n~edibu i diplomu 
i sulta~o pismo, ferman je pređstav1jao samo sul,tansiku naredbu. 
Naziv ferman je staroiranslkog porijekJa i rpotječe od infin'ttiva gla­
g.ola fermuden (zajpovijedatti), u lZllačenju emr {zaipovijed), irade 
(volja), buyruk r(na[og). Sličan način prihvatanja ovoga .naziva na­
lazimo i kod drugih SU!Sjednih n~oda. Tako se zna da su najjprije 
llhanidi primili izraz ferman, a od njih osmanski Turci. Drugi 
narodi su za ovaj isti suLtanski dok!uanena<t imali druge nazLve. 
Poznato je da su :za do1kumenat 1ste namjene Macrni1ud, Anadolski 
Seldžud i VeUki Se1džuci irrnail.i izraz tevkl', a Timuridi, dinastije 
Akkoyunlu i Karalkoyunlu, Zlatna Horda i Kri.m.ski Hanovi imali 
izraz yarUg. Ovi nazivi su se kasnije zadržail.i ikao sinonimi u tek­
stualnom dijelu .berata i 1to .su upotrelbljavani kontinutrano yarlig-1. 
belig, što znači jasna sultanska zapovijed. Međwttm, osmanski Turci 
su upotrelbljavali još jedan sinonim za isti dorlmme.nat a Ito je emr-i 
§erif - časna zapovijed. 

Taj su1tanski dokumena1t, !bilo da se zvao ferman m biti, sa­
državao je, ug11avnom, iste dbplomati:čke dijelove, s tom razlikom 
što je ferman predstavljao .njegovu savršeniju formu. Ovdje ću 
donijeti kratku aJnali:zu <tog dokumenta ·po taČikama, tj. po sadržaj­
nim dijelovima koji se uočll!vaju i raz!likiUju., ikao i narz:ive tirh dijelova 
prema :Zajpadnoj diplomll!tici: 

a) ni biti, u smislu suilitanske naredbe, a ni ferman nisu imali 
uvodni dilplomatički dio koj<i je oznalčavao pri:zivanje boga u pomoć 
(davet, tahmid, temcid), a koji se u ·QPĆOj d~plomatici i latinslkoj 
terminologiji naziva invocatio. Međutim, invocatio ,se redovito nalazi 
na drugim sultanskim dokumentima u v1du duže m kiraće molitve. 
Nekada je invocatio mogao da hude i saJmo jedna riječ, Ikao, na pri­
mjer, huve {on), misli se na ,boga; 

b) O!ba dokumenta su imala iznad teksta s.tilizovan swtanski 
ukras koji se Z!Vao tugra. Na bitiu ona je imala i jednostavan oblik 
i jednostavan sadržaj. Sadržavala je ime vlada.jurćeg sultana, rtječ 
ben, i ilme njegova oca, na primjer: Orhan bin Osman. Međutim, 
na fermanima i drugim sUJ1tanskim .dokUIIDentima sadržaj tugre je 
bio !Proširen, s <tim što je UIZ .ime s,uJtanova oca staja~a titula han, 
i na kraju izraz muzaffer dći.ima (uvijek polbjedonosan), na primjer: 
Mehmed be:n Murad han muzaffer dći.ima; 

e) ttelkst fermana počinje sa oslovljavanjem onoga na Ikoga se 
dolrumenat lll!PUćivao. Ovaj dio u zapaJdnoj diJplomatirčkoj termino­
logiji naziva se inscriptio. Kod bitia inscriptio je u začetku bio ve­
oma jednostavan, sa malim ·brojem epiteta. Međutim, kalw se ovaj 
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di.[>loma.ttčik:i izvor ra:zvijao to se i inscriptio bogatio većim brojem 
€Jpiteta dok ikona,čno nije ~wstaljen zakonskirrn odredbama suJ.,tana 
Mehmeda Fart:iha. Završava se prtgodnom moJi!tvom du'ii; 

d) određenom wvodnom rečenicom, zajedničkom za većinu 
sultanskib dokumena,ta: tevki' ref/! hilmayiln vasil olicak ma'lum 
ala ki (kada dođe vi,soki su1tanslki znalk neka se 'zna ,sljedeće) pre­
laziJa se na opširno obra:zloženje o po-vodu i ramozima izdavanja 
sultanske naredbe. Taj di;plomati,čki dio naziva se narratio; 

e) Sllijedeći di.o i~prave, saJdržava naredbu kako se ima postupiti 
u određenom predmetu, a na,ziva se dispositio. Na njegov sadržad 
prelazila ,se sa određenom rečenicom: buyurdum ki i(naređujem da); 

f) tekst dispositia se zavrnava sa određenim i ustaljenim for­
mulama :koje se nazivaju clausulae finales. One su ,se nalazile i u 
biti, i u fermanu, i gotovo u svim dokumentima koje je }zdavala 
centralna administracija. One mogu bi1ti: manje foronuJ.e koj'ima se 
garantuje pravni ~čin, sanctio koji i:zdče prtjetnju i kaznu, i corro­
boratio ikoji najavljuje sredstva i način koji prawnom činu osilgurava 
trajnost i 1UČinaJk;3 

g) datum i mje,s,to izdavanja dolkumelllta Ikoji se zove datatio 
nalazio se gotovo ,uvijek u donjem lijevom uglu. 

Iz ove analize i kraćeg poređenja fermana sa njegovim prvo­
bitnim oblikom biti može se za~paziti da je unutrašnja S1trukitura 
dokumenta ostala ug,lavnom i,sta. Jedino su se pojedini diplomatički 
dijelov~i isprave ra~zvijali i ibogatili .novilm sadržajLo:na, kao, na pri­
mjer, inscriptio, do/k nisu dQibili konačnu formu u kanunnami Meh­
meda Fa,tiha. N akon ovih zakonskih odredalba on j e imao istu unu­
trašnju strukturu, sve do kraj a su1tanske vladavine kod T;ma:ka. 

Sadržaj fermana je strog, jedinstven i zvantčan. Kako je već 
:pomenwto, nema invocatio, a !Počinje tugrom vJadajućeig sultana. 
Tugra, svojim načinom :pisanja i svojim izgledom, daje peča,t ovom 
do!kwmentu. ~i:sana je jedno,stavno pa se stiče dojam da je pisana 
u jednom po,tezu. Oko, i iznad nje, rnema nilkaikvih ukrasa. Ona je 
u pogledu čitanja uvijek predstavljala najteži dio ovoga sultanskog 
dokumenta. Znatan broj istaknutib orijentalista bavio se proučava­
nj em i dešifrovanj em nj enog teks,ta i kao rezuUa:t toga nas:taH su 
radovi Ulzun<;ar~iJia, Babingera, Witteka, Sertoglua i drugih, koji 
omogućavaju ispravno čitanje tugre.4 Uikoliko je datum nečitaJk ili 

3 iStilpi1ši1ć, JakoiV, Pomoćne povi­
jesne znanosti u teoriji i pmlcsi. 
Školls1ka l!mj\iga, Zag,relb 1972, str. 
150. 

4 Uzun1;ar!?ili, I. iH., Tugra ve 
pen(;eler ile termarn ve buyuruldu­
Lara dair. Be'l,1eten V. 17-18, Anlka~ 
ra 19411; Wi•btelk, iP., Not,es sur La 

tughra ottomane. BYizam,t1on XVIII, 
Br,uxeilL~s 1948, XX, 1<950; BaJbin.g~. 
F., Die Gr:ossherrltiche Tughra- Ein 
Belitnag zur Geschiichte des osma­
'TlJischen Ur:k'!Lndernw.esens. Jalwbruch 
des atsia,tils.chen KUillst II, Lei!Pzig 
1955; Serto,guiliu, M., Osmanli Tii.rk­
Lerinde Tugr:a, ]stanbUil 1975. 
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oštećen, tugra ,služi 'Za određivanje v,remena u kome je ferman 
nastao. 

Inscriptio koji je ozakonila kanunnama Mehmeda Fatiha5 prije 
je bio dos,ta raznolik Ili je bio dosta širok u nabrajanju pozitivnih 
e:1piteta ili jednos,tarvan g,dje je bila i;zra!Žena ,samo želja da onome 
kome je upućen ferman navedene osobine ostanu trajne. Ta~o je 
stilizovan inscriptio za sva/kog fun'kcionera prema rangu i flillkciji 
k;oju je oba,vJjao. 

Inscripto za veJiJmg vezira j e glasio: 

~4;Aii.ll'-l,..UI~I~~I ~L;. ~I;~Wl r~~l_r.--:;.. r)'l ;,:;.--' 

~~rt: ':JI r4- ~ ~L.all ~.Si ;J~ J~~ J,., .Y.""' ,~.J-H ; :hL.l 

u~l J~ ':lt, 4.i.kl...JI 0~1~ J~':lr, '-l, ..Ul e.-:-~ ~;....~w 

~ly,j' ~~~ dWiu.bi,.AJI u~. 

- najplemeni,tijem ministru, najvećem maršalu, poretku svi­
jeta, onome koji staVJlja narode u red, ,povjeren1ku moćne države, 
saradniku cvjetajućeg sUJ1tana.ta, onome !koji s pra>vilnim poirrnanjem 
ru;kovodi narodnim poslovima, koji rješava narodna pita>:Qja: sa pro­
dornim mišljenjem, ikoji postavlja teme,lj sreće i blagostanja, koji 
uspostavlja stubove canstva i veličine, koji je ·obasut mnoštvom 
milosti najvećeg v1adara, veJikom veziru ... 

Inscriptio .lmji je ozalkonila kanunnama u odnosu na teikst je 
nepromjenjiv i ustaljen. Formulacija izraza \POS:ma,trana, na prvi 
pogled, daje dojam nwbrajanja superlativnih epiteta, wli ako se 
navedeni epit·eti pobliže analiziraju onda se dolazi do za:klj.učlka, da 
su tu, u stvari, pobrojane sve g1a>vne dužnosti koje je veliki verzir 
obavljao. On je u prvom redu bio ministar, zatim maršal, koman­
dant vojske, opunomoćenik državnog aparata i suLtanoJV saradnik, 
koji je ViOdLo unutrašnju i vanjsku poli>tiku, a kojega je odabrao sam 
sultan. Formulacija se završava mohtvom bogu du'a, odnosno pri­
godnom preponukom bogu da :mu se povećaju navedene vrline. 
Da je to taJko pokazuju primjeri inscriptia za ,pojedine funkcionere. 
Njihov redoslijed je dat prema važnosti položaja ikoji su zaUJZimali. 
Upravo onaiko Ikako slijedi u ikanunnami, inscriptio za ~eyhiillisla:ma 
i kadiaskera je glasio: 

5 a) Kanunname-i Alii Osmawi, 
[prema IPrimrle,rku u Nacionail!noj> ibi­
b11oteci u Be1ču, /Prr"i!Premio i o1bja:vi.o 
Mehmed Arilf, Lstanlbull 1933 (Ta­
r:ih-~ Osmani Mecmuasinin ilavesi­
dir). 

1b) Hadž,ilbegi,ć, H., ZakJ01roodnvrn.a 
djeLa/most u ,daha sruUarrua Mehme­
da II (1451-1481). Sirrr11Po0iđum o 
Slkenlderbegu, 9---115. ma,ja 196a, ~i­
š!tina 1969, s1tr. 2Qrl. 
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l' ,_...k. e-JI,~~, J..aill~wJ,.:Jl ~~~ j.JJI tX".YI•w...Jl~l 

i ,._.JJL:...S ~l!c-\i.L:.:. t.~'; !i;.J~.:.r~\ wG.s"~r.ll, -~~~ 

~~ ~~~ rul ~~~, r)L.~\ ~ JJIW\ e-~ J)\.:..JJli.1ll 

•.. ~;~,. r~'t> .. ~,,~, ,.:r 
- naJUICenijem među vi,soko učen1m, najpribranij-em među 

učenim pobožnjad.ma, izvoru vrline i istinskog vjerovanja, nasil.jed­
n1ku božijih poslanika i vjerovjesnika, onome koji razrjeiŠa!Va teška 
vjerska pitanja, onome koji utvrđuje i,spravnost iskrslih problema, 
onome koji rješa1va značenja suptilnih !Pitanja, razrješitelju proble­
ma kojim se do,la:zi do istina, s1tarješini islama i musltmana, mu:ftiji 
pmvovjernika, onome koji nije po1treiban nikakvom o[pisivlllnju i 
objašnjavanju, mom uč1te1ju, mevlana ... 

Iz navedenih epiteta proizilazi da se rad1 o vrlo prizna,tom 
teologu, sa vrlinama i vjerskim shv111tanjima, koji je sma,tran na­
sljednikom samog vjerorvjesnika, i 'kao takav mogao je da daje vjer­
ska tumačenja i rješenja u reli:gijskim pitanjLma. Kao takav on je 
duhovni vođa svih vjern1ka' islama. U završnoj formulaciji iz,ražena 
je molba bogu da mu ,ostanu tra:jno pobrojane vrline. 

Defterdar koji spada u najveće furu~cionere :države i gla·vne 
upravitelje državnih prihoda, imao je shodno svojoj funkciji stili­
zovan i inscriptio. On je imao dva osloViljavanja. Jedanput je to 
bhlo od strane Dirvana <CSul1tanskog vijeća), a drugi IP:.Ut od strane 
Maliye ,(Sultanske blagajne). T1tuladja ,od strane Dirvana bila je 
sljedeća: 

f ~ 1 J ..1i.ll , J _r>l.i • .ll , l •• ,ll . .....J 1 ~ ;>-li ":ll , •ir.$) 1 J b.>.. ~ts"~ 1 , •Ir ':i 1 J t;.;.; 1 

- ponos u Z3!povj ednika i velikana, oda braniku među velikim 
i slavnim, koji posjeduje (u sebi) osobine ve1ičine i ponosa, posjed­
niku moći i najplemerri,tij eg rukovođenja, oda\hrani®u velike milosti 
v1adara s.tvori:telja, de,f.terdaru moje sultanske blagajne ... 

Titula·cija od strane Maliye bila je ovruko formulisana: 

J.~ J,,..~ 1 4,.::--, e 1.:- J~ ':i~ J .Jill ~.;-t-l .;~J 4i~ 1, j-AJ 1~.;- L) ~.u 

• • ·lS) ..t;; Jr drk ;_;,P.. ..,k 'll di.JI~~ ~~~~ J~'}l v->~uJ!i>JI 
- uzoru no.sila;ca slave i nrupre1tlka, S!tubu po1sjedni:ka moć1 i 

vehčine, saikUiplja,ču raznih prihoda, rukovodiocu blagajne sa naj­
boljim.voslovanjem, odacbraniku naročite mi:losti najvećeg vrladara, 
defterda1ru moj e sul tanske blagaj ne ... 
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Očitu razli:km u telkstu iskazuju ova dva oslovljavanja. Os1ov, 
ljavalllje od strane Divana, govori nam da je de:etendatl" izairu"an 
izrrneđiu tstaiknuti:h prvaka, lte mu je ukazano neograničeno [pOIVje­
ti"enje samim tim što je deflterdar, odnosno ministar za finansije. 

Oslovljavanje od strane Maliye, međutim, mnogo više ukazuje. 
Osim što je de:fiterdar iza:branik sa određenim osobinama i povje­
renjem, ovdje je preeizirano da od njega potječu inicijative i nare­
đenja za prilkupljanje :raznih pri!hoda, da je rukovodila'c sultansike 
blagajne, .te mu se u završnom 6ruu i:zra:žava želja da trajno zadrži 
osoibine ikoje posj·eduje. 

Inscriptio ~a paše u rangu ve~ira je glasio: 

rl.;'Jl r'-t-- ~~WI PJL.;~I;,..I ~.l. ~WI rlh; ~ ~rjS.. ;Y-J 

• 
._;~\J~ 'J 1, 4JL......JI 0 ~l ~J \.:i 'J, ;.~,.ul.~ ..w. ~l.alii.Sl}L. 

• . . ..P 'J l .:.IW \._;.b ~,s-. .:.J,;.-. 

- poštovanom mintstru, velikom maršalu, ;poretku svijeta, 
onome :koji rukovodi narodnim poslovima sa pravilnim shvaltanjem, 
koji obavlja sve važne ;poSilove sa ispravnim gledanjem, koji konso­
lidira građevinu države i sreće, koji UIČV1ršćuje stulbove sreće i veJi­
čine, koji je o;basut mnoštvom miiLosii najvećeg vJadara ... 

Inscriptio za sandžakbega je glasio: 

dWI ~~..L~~~ r'r>-'JI,;.li.ll,j rl>.i.ll•l_&JI ~rl;Jl•I;-'JI ;_,..u 

... r)LJ' 
- primjeru plemenitih zapo·vjednika, stubu najvećih i najslav­

nijih, moćnom i poštova:nom, koji je odlikovan obi~nom milošću sve­
znajućeg vladara ... 

Janjičanske age i jedna grupa dvorskih aga zvanih ilzengi 
agalari u koje S\[padaju: mar-i alem (~as1tavnik), kapU!Cuba~1 (starje­
šina dvons:ke straže), mir-U ah1r (zaipOtVjednik konj:uiŠnke na dvoru 
sultana), ~au~~~ '(starj:e~šina čaUiša), ~ak]rcllba~1 (starješb.tna sokolara), 
~a~nigir'b~1 {starješina ikušača jela), b61ukiba~1 agalar1 (!komandanti 
dvorske gande) imali su jedan zajednički inscri1ptio: 

•. . t!! ..Ul dl.~~ ~;o.:~ 1 r; IS:Jl, .1ot.-.11~~ r;IS"~ 1, ~L.~~ ;L>.:al 

- ponosu najiSilavnijiih i najplemenitijih, ;posjedniku pohvala 
i časti, odabraniku narO'čilte milosti vječnog v'iladara ... 

U fermanima koji se odnose na naše područje često susrećemo 
inscriptio za begle:rfuega koji glaiSi: 
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r~ ~l, j->J l~t..:. r'r'>" ~ 1,; ..w 1, .i rWJ 1 •lr,S) l.r.-:5' r'fl' •Ir ~ 1 ,r.-1 

.. ·~'dL.~~ .J...,r..:~l 

- 1ponosu najplemenitijih zapovjednika, prvaiku uvaženih ve­
li:kana, posjednLku ·Časti i veHčine, odalbraniiku na,ročite mHosti sve­
znajućeg Vll.adara ... 

U nešto izmijenjenom obliku beglerbegov inscrilptio se upotreb­
ljavao i za rsanca~bega i glasio je: 

r~~l,j->JI~l"'r'r'>"~I,;..WI,..i rWJI•I_r.S)I4~rlftJI •lr-~1 ~,..u 

•.• r)I...JI .!l.WI~~ ~~~~ 

- moru plemeni1tih zapovjednika, osloncu pJemenitih i uva­
ženLh, IPOsjednilku moći i poštovanja, posjedniku črusti i veličine, koji 
j e odlikovan naročitom miJ oš ću sveznaju:ćeg vladara ... 

Na !kadije kao sudsko-izw:šne ongane upući•vano je dosta do­
kumenata, pa i fermana i shodno njihovoj fUJnkciji oni su imali i 
osJovljavanje. To oslovljavanje dijeli se prema njihovim ma.<terija~­
nim primanj~ma, ·pa je poSitojao inscriptio druga6ji za kadiju sa 
plaJtom od 500 akči, a drugačiji za kadiju sa platom od 15,0 akCi: 

a) 

·~~~i~ 1.!.-;1, ~~, J_.;:.iji 0 .J......o ~.J~14'J, j, l ~14Laii ~~ 

••• ~1 dWI~~ ~~~~~l Jl.>JI ~&=-JI~ ~rl l, 

- naj\ipravednijem od muslimanslkih kadija, najistaiknurtijem 
od lJIPravitelja ,pravovjernih, izvoru vrline i istine, nasljedniku 
učenja božijih IPOSlaniJka i vjerovjesnika, dokruzu istine nad čitavim 
narodom, odabranik u naročite milosti vladara koj i pruža svaku 
pomoć ... 

b) 

- primjeru islamslk,ih kadija, osloncu narodnih prvaka, onome 
koji razdvaja doz·voljeno od zabranjenog ... 

Za dahilmolle i na.stavnilke učilišta Sahna inscriptio je glasio: 

<.!.-;l ' · -6 1\ l e~ ll · · ···· ..1..}\ • )l...ai)\ l;;.;... · - ;;;; -- ll • kL.J\ l>.:;;\ ~'~~~ ) ~ ) 

••• ~II!LWI..: .. ~~ ~~~'Ld-rl'' ·~'ji r~ 

8* 
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- ponosu učenjaka koji provjemvaju istine, izabraniku među 
onima koji istražuju i:zvor vrline i iSitine, na~s1jedniku nauike bo·žijirh 
poslaniika i vjerovjesnika, odabrani.Jku na,ročite milosti vladara koji 
pruža svaku 1pomoć ... 

Vladari stranih zemalja sa :kojilffia su Turci .imali diploma1ts:ke 
odnose i.Jmali su sH j edeća inscriptia: 

Za mJetaokog dužda 

~}~ 1 41, .l.l l u \.:.i.:~ 4:-... ! ... 11 ~1,r.l) 1 J l;;.>..~~ 1 • Ir~ 1 J ~l 

. • . ~.S)·, J 4 ..1,; , r ~ k .. ih..Ll ~ l.S J L.aD 1 ~ 1,_6 r ..l.>..:;....o r-L~-ll , ~ 1 ~Lo 

- ponos u kršćanskih zapo vj ednika, izabraniJm kršćanskih ve­
liikana, utemelji1telju zdanja Franačke države, posjedni:ku zastave i 
bubnja, koji služi mnogim kršćanima sa milošću i plemenitošću ... 

Za članove Habzburške monarhije nalazimo dva nešto razli­
čita inscriptia: 

a) 

cl l-. 2- 4 ~ .... ! ... 11 ll. d rl>.i.ll ~1_r.; ;;,_..,l~~~ r~' ~Iri 4_, .li 

..t::-JI J!~ J ~_.,..l.a Jl9,_ll, ~l J~jl~l.o ~~l ~l.b.J\ ~~ 

••• J L>......::i~ l ' 
- osloncu velikih kršćanskih zapovjednika, uzoru najviših 

odličniika u mesijskom narodu, onome koji stređuje !pOSlove kršćan­
skog naroda, nosiocu skutova veličanstva i doS!tojanstva, posjedniiku 
znakova slave i 1ponosa ... 

b) 

~l ~ . ~hi.~ l ~l ~<ll l;;.>.. ~ . -ll ll:uJ l ~l ~l L>......::i l .. dr r.- J -~ r 'l'" J 

~ ' u L. ':l ' ' 1..7"" ,_l.:;. r ' ' .lJ. ys· <!hl.~..> r 'J v- J lj ...;,.; ~ "~ 

u-- J'} ~A ~ , ~ )"!L..., e. ''.r>-, u--."L 1 , •-=:;, l.SJ' J~~ 1 ~ 

... u-- ~L>.' 

- pono.su velikih kršćanskih zapovjednika, odaibraniku slav­
nih veJi.Jkana u me1sij:skom na.rodu, ti koji si kralj Maksimilijan, iza­
bran i poš,tovan u rLmsikom narodu, car zemalja: Njema:čike, Čeha, 
Slovaka, Hrva,ta i vladar ostalih mnogih zemalja ... 
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AnalitLčki pristup svim pobrojanim ti!tUiladjruma uikazuje na 
niz važnih činjenica i zaključaka. U prvom redu /kroz in~criptio 
da se sagledati organizacija vlash, a može se g01tovo precizno UJtvir­
diti ne samo hijerarhijalna .ljestvica funkcionera nego i poslovi u 
globa·lu koje su oni obavljali. Najbogatiju titulaciju imao je, sva­
kako, veliki vezir, da bi za,tim oslovljavanje svakog nižeg :tiunkcio­
nera bilo kraće i jednostavnije. Sve inscriptie završarvaju se molit­
vom du'ii, tj. obraćanjem bogu da učini trajnim pobrojane osobine 
funkcionera ili, pak, završni izraz predstavlja samo želju da se u 
trajnoSiti zadrže, odnosno povećaju vrline funkcionera. I fo11me du'ii 
su ustanovljene kanunnamom Mehmeda Fatiha i glase: 

za veH~og vezira: 

neka bog učini trajnom njegovu veličinu ... 

ot--..lJW ( 'L-.;) ...u l rl .J' rz a ~ ey h iiJi,slama : 1.:1 

neka bog učini trajnim njegove vrline ... 

za def1terdara: 

neka bude trajno njegovo dostojanstvo ... 

za beglel1bega: .J~ l r' J 

- neka je trajna njegova blagodat ... 

za kadiju: 

- nelka mu se povećaju vrline ... 

- neka mu se poveća znanje ... 

za razne age i druge niže službenike: 

"J~ ~j 

- neka se poveća njegova moć ... 

d ..b..e ..\... . . ~) 

- neka se poveća njegova slava ... 

Ako se obraćalo vladarima kršćans1kih zema·lja, onda je stili­
zacija du'ii bila drugačija: 

~l: '-'! l,s-~ 
- neka mu se život završi sa dobrim ... 
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Poka,tkad se i kmz tekst spominje ime nekog od funlkcionera 
te se uz njegovo ime navodi i inscriptio, ali u skraćenoj verziji. 
To može biti i neki od ~i.teta uz oba·vezno izražavanje molitve bogu 
(du' a). 

NaJkon izražene tttulacije tekst fermana naSitavlja narratio 
(nakl, ilblag). Ovaj d~plomatitč~i dio počinje ustaljenom r·ečenicom 
koja glasi: tevki' ref/: huma'yun viisU ol?.cak ma'Uim ala ki ... {kada 
dođe visoki sultanS\ki znak neka se zna sljedeće ... ). Narratio daje 
objašnjenje o okolnO/Stima kode su pr.ethodi,le pravnom ili upravnom 
činu, ne1kom istorijskom događaju, ikoji je .povod za ~davanje fer­
mana i tome sHčno. Prema narrattiu, ali samo u .svvhu anail.ize, mogu 
se ;posmatrati fermani, i to: a) oni koji predstavljaju pravni alkt, 
b) fermani koji se odnnse na jedan lilpravni ak.t, e) fermani ik.oj1i 
prethode nekom događaj u ili su njegova .poolj edka, d) fermani koji 
prethode izdavanju su1tanskih diploma. 

U narratiu iz prve skU!pine daje se objašnjenje pravnog po­
stU1pka koji slijedi u dts:potsitiu. To su događaji koj·i su prethodili 
postUJPku. Tu se ukra,tJko iznosi da se sudionik u nekoj stvari obratio 
Visokoj Porti (Bab-i Ali), odnosno Pragu Sreće (Sudde-i Saadet), 
kako se u dokumentima raJzHčiJto naziva vrhovna Vilast. SuiLtailiSik:i 
Divan (Divan-i Humayun), kome je u prvo vrijeme [predsjedavao 
tsam sultan a ka1snij.e bio :salmo posmatra1č njeg.ovo:g rada, razmo­
trio je predmet i dao sljedeće ra~zja:šnjenje koje je izneseno u di/8-
positiu. Karakoteri-sttčan ferman i:z ove skU[pine, U)pućen pljevalj­
skom kadiji, odnosi se na kaluđere manastira Sv. Ttrojka u nahiji 
Kukanj koji su se žalili Parti da neki stanovnici, poimenice nabro­
jani, 1sijeku šumu u bJizini posjeda koje su oni dobili tapijom i time 
se nanosi šteta njima i njihovim posjedima. Oni mole da im se izda 
fe11man koji će zabraniti da tm se nanosi i daljoe nepravda i šteta.6 

Ovo obra:zJloženje je datto u narratiu i ,predstavlja okolnosti 
koje su prethodile izdavanju fenmana, •te dispositio predstavlja na­
ređenJe za pljevaljskog !kadiju kako, kao izvršni organ, treba da 
postupi. 

Drugu skupinu 6ne fermani čiji narmtio nosi objašnjenje 
situacije ikoja je prethodhla upravnom postujplku. Objašnjenja su 
dOISta isc11pna pa se može sa.gledati .s•tav Porte u pojedinim pitanjima. 
Tipičan dokumenat iz ove skupine predstavlja fenma.n suilitana Alb­
dulhamida iz godine 1189/177·5.7 gdje se u Qlbrazloženju narratia 
navodi da .sultanski slUŽibentk kreće na putt, pa je ferman naslov­
ljen svim kadijama čijim ·Će kadiludma proći. Njilma se naređuje 
da mu obezbijede potrebnu pratnju, konje i siJguran prolaz na O!Pa­
snim mjestima. 

6 Ba.jlralkita•rev;ić, F., Turskri, do­
kumenti manastira Sv. Trojica kod 
Pljevalja, :Srpska :kratl1·eMSka akade-

mij•a, Slpomendlk LXXJIX" SĐEadevo 
1935, 1str. 39. 

7 Or'ijientalni iallstiobult u SarađetV'U, 
Momume'YI!tn tturCiioo br. 19. 
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Narratio treće sikupine fermana važan j·e za praćenje istorij­
skog događaja. Smisaono mogu se izvući zaključci da li se· radi o 
okoJnostima koje su prethodUe nekom istorijskom događaju Hi je 
izdavanje fermana posljedica već nastalog događaja. Često ie pove­
zanost na relaciji uzrok---1!)osljedica--uzrok :tolika da se hronološkim 
redom ia:davanja fermana mogu prati,ti is:torijslka zbivanja. Kao pri­
mjer može se uzeti ferman iz godine 1103/1691, upućen na kapetana 
GraJdiške tvrđave, u kome se naređuje da se sakUjpi što veći broj 
vojnika koji su potreibni za odbranu protiv Austrije.8 

Nadalje, u posebnu skUJPinu mogu se i:zdvojjJti tevcih fermani 
ili zapt fermani, tj. fenmani kojima se nekome nešto dodjeljuje, 
odnosno oduzima. U njihovu .wrratiu se oibi;čno navode činjenice 
koje su imale utje.caja na dodj-elu berata (sultanskih di!P'loma) za 
dodjelu feudalnih lena. Tu se obi,čno navodi i ime funkcionera koji 
drugu osobu predla.že, kao i zasluge te osobe, da dobije pomenuto 
leno.9 

Osim pobrojanih tipskih fermana i utvrđenih fiktivnih grupa, 
postoje fermani koji ne pripadaju ni jednoj od ovih pobrojanih 
grlllpa, pa pokušaj da se izvnši neka klasifilkacija je dosta težak. 

Slijedeći sadržajni dio fermana je dispositio (hi1ktim, emr). 
On je logička posJ.jedica narratia. U njegovom tekstualnom dijelu 
daje se rješenje u pogledu predmeta iznesenog u narratiu. Ipaik, on 
suštinski nije uvijek kona.čna odluka nego je u većini slučajeva 
uputstvo ikako treba postUJPi•ti ih s rum o :za,povij ed određenim funk­
cionerima iH fucr1ikdoneru kako treba, odnosno mora postupiti u 
određenom pitanju, problemu ili procesu. Smisao disposi.tia je strog 
i nedvosmislen. U fenmanima i.z grupe o sudskim procesima često 
se poiZiva na zrukone šerijruta. Dispositio fermana počinje sa srt;ilizo­
vanim :ia;razom: buyurdum iki ... naređujem da ... , a završetak mu 
je gotovo nedjeljiv od završnih uolbičajenih fonmulacija (clausulae 
finales). Ove c1a.usulae fina.Jle,s čeSJto imaju smisao manje formllie 
kojom se naglašava da •se di·spos~tivni dio isprave mora i:zvrši:ti 
(clausula.e praeceptive).1° Na primjer, u prevodu: nikome nemojte 
činiti nepravdu i ne radite ništa što je protivno mojoj sultawsk'o~1 
naredbi .. . 11 

P.relruzna formulacija sa inscriptio na narraJtio koja glasi: 
tev;kl' refi' htilmayun vas11 oUcak ma'Him ola iki . . . ima prizvuk 
formule kojom 1se najavljuju sredstva i način da bi se pravnom 
činu ostgurali traj nost i učinak ( corro1bora tio) .12 Međutim, čist cor­
roboratio se javlja na kraju teikstta u sHjedećem izrruzu: $Oyle bilesiz 

s Ori,jenta[lni i~~S>ti:tut u Sa.raj,eiVu, 
Monumenta turcica br. 5493. 

9 FillitPoviJć, iN., O izrazu tahvil, 
POF, II, 1951, str. 239.. 

10 St~pilšitć, J., Flomoćne povij•esne 
znanosti u teorij~ .i praksi. S~o.lislka 
lkirujtiga, Zatgreb 11972, •str. 150. 

11 Hadlžilbe,~itć, H., Tri jeTmana 
iz prvi polovine XVI stoljeća, POF 
II, Sa-raa•eVIO 1952, str. 90. 

12 St~pitš~ć, J., Pomoćne povlijesne 
zna%osti u teoriji i praks~. Škohs:ka 
knjtga, .Zagreb ;1•972, str. 150. 
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(bilesin, bileler) alamet-i *erife i'timći'd ktlasiz (ktlaJ.sin, ktlalar) ... 
(taJko da znate (tZnaš, znaju) na moj časni znak da se oslonilte (oslo­
niš, oslone). 

U tekstu se ujpozorava i skreće ,pa~ruja na važnost dokumenta 
prisustvom tugre na njemu: tevki' refi hilmayun (UtZvišeni sultanski 
znaik), dOik se u corrOiboratiu pominje tugra pod naziv.om altlmet-i 
*erif ~časni znak), kao prisutno sredstvo koje pravnom činu osigu­
rava pr·ovođenje. 

U datatiu or.1:na·čen je datum i mjesto i1zdavanja fermana. Da­
tum je g,o.tovo UIVijek bio i1Z1ražen na ampski nručin, rpo hidžri, što 
ne iskJjUJčuje mogućnost da je mogao biti izražen i na turski nručin. 
On se direktno nastavlja na corroboratio, i to se navodi ovim redorrn: 
dan, mjesec i godina. 

Mjesto izdavanja (rrnahall-i ~tahrir) je izdvojeno u donjem lije­
vom ugil:u dokumenta. To je, uglavnom, prijestonka Carevine, ali 
može da hude i neko dmgo mje•s:to, pa čak i bojno polje, što je 
zavisilo od vremena i mje!s1ta izdavanja fermana u datom momentu. 

Pored tugre na fermanu se obavezno nalae:io i conscripti•o, 13 

i to na poleđini doikumeruta. To je paraf lica koj·im .se ovjerava vje­
rodostojnost te~s.ta, a naziva se kuyruklu imza '(repa.ti potpis). Pored 
nj ega, taikođe na pOileđini .dokumenta, mogu se naći j edan iJ.i više 
potipi.sa pisara :koji su sudje.lovali u pisanju fermana i ovjeravali 
njegovu ispravnost. 

U odnosu na paleogra:ESike elemente, ferman se ne ratZliJkuje 
mnogo od drugih vrsta sultanskih d.okumena.ta. On je pisan na kva­
litetnom papiru koji su upotrebljavale •tadanje sulitanske kance[a­
rije. To je .trajnija i :deb[ja vrsta papira. Prednja strana je bHa pre­
parirana smjesom pod imenom ahar, što je omogućavalo lakše i 
slobodnije pisanje teksta. Tekst je pisan, uglavnom, crnim mastilom 
a slova su posuta z[atnom prašinom (alttn rik). Ova praJŠina se i 
danas p·rimjećuje na mnogim te~s.tovima. Format nije ustaljen i 
veoma je ratZ.lLčit. Pismo je dvors,ko sul:tansiko, tipa hatt-i divani. 

Sam i2gled fermana karakterizira otmjena jednostavnost. Re­
dovi su pisani pravo ili blago savijeni, koso narviJše, da bi se zavr­
šetak svaikog reda povio prema gore. Estetslkim ~g[edom u kon­
trastu i:zmeđu boje ,papka i boje ma•s,tila potstiJgnuta je potpuna 
ozbiljnost koju odaje dokumenat. Ona ga i na letimičan po,g1ed 
izdvaja od ostalih dokumenata koje je i'zdava:la centmlna vlasrt. 
Kod fermana koji su predstavljali važna i 1povjerJjiva dokumenta, 
te čiji je sadržaj :zahtijevao hitnost i po.tpunu tačnost i:zvršenja 
sultan je svojom rukom ispitsivao, pored tug.re, u;pozorenje na otihilj­
nost :predmeta. Za ovakve fermane Uipotrehljavao .se izra1z hatt-i 
hilmaynla milve**ah (ukrašen sultanskim ruk01pisom).14 

13 Ocmscri ptn.o, IPO 1tt>Lsi i rzJnakov·i 
01S01ba ko,je su sudje,lovale ru pilsanjru 
iJs1pra.v.e. 

14 Uz.wn<;aqi.m, L H., Osmamh de­
vleti'nin samy te:jkilati, Aillka·ra 1945, 
str. 2183. 
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U analizi pOitrebno je iJs1taći da je u posebnim i vrlo rijertkim 
slučajevima postoja1la mogućnost da i veil.ilki vezi>r u ime vladajućeg 
sultana i.0da ovaj dokumenat. To su bile i:zuzetne olkolnos1ti kada 
se sultan nalazio u vojnom pohodu Hi je i'Z 1bilo kaikvog razloga bio 
spdječen da lično izda naredbu, pa je ovlastio svog ve[hlmg vezira. 
U tom slučaju ferman nije doživljavao nikakve promjene u svojoj 
unutrašnjoj struikturi ni,ti je njegov značaj :kao istorij'Sikog izvora 
bio umanjen. 

IZ ovog priloga može se itzvući nekoliko bitnih zaključaka. 
Prvo, diplomatička analiza ukazuj e na zna·čaj fermana kao bhtnog 
i veoma važnog izvora ;za proučavanje istorijskilh zbivanja, za1t.im 
pravnth, socioloških i drugih piltanja. Drugo, ovaj doikumena1t se 
i:zdvaja iz mase dokumena;ta u tur.Sko-osmanskoj dip:J.oma:tici svojim 
karakterističnim diplomati:čikim osobinama. Ferman povrnno po­
smatran katkada je jpoils.tovećivan sa drugim dokumentima usl]ed 
upotrebe sinonimnih i:zraza u teiD.stu. Ova diplomati1čka analliza uka­
zuje da je ferman jedinstven i osoben po svojim elementima, te da 
se ni u kom slučaju ne može miješruti sa :dru;gim vrntama doku­
menata. 

Ovih važnih izvora, u originalnom obliku, kod nas se dos1ta 
sa~čuvalo, ali rjeđe i:z ranog perioda osmanske vladavine. Sre1tna je 
okolnost što su kadije u svoje sicille zavodile fermane ikoji su se 
odnosili na njihove kadiluike, pa se i na taj način sadržaj mnogih 
sačutVao. Ovi prepiJsi su veoma pedantno i autentično paejpisivani, 
tako da se kao izvori mogu sa sigurnošću koristiti. 

Ukoliiko su se, pruk, pojedini fermani i druga dokumenta koje 
je izdavala centralna vlast sa.tsvim itzgulbili, njihove prepiJse sadrže 
tzv. Milhimme defteri u Arhivu Predsjeldništtva vlade u lstan~buJ.u. 
Ovi dokumenti predSitavljaju neku vnstu zaptsnika sa !Zasjedanja 
Divan-i Hilmayuna, na kojem je razma1tran određeni !Predmet, te se 
donijela odluka da se LI'Zda ferman, iH neki drugi dokumenat sa 
određenim rješenjem. Za~pravo, prema tekstu iz Milhimme deftera 
pristUIPilo se pisanju fermana sa svim navedenim diplomatičkim 
osobinama. 

Summary 

'l1HE iFEJRJMA!N - A SURVEY llN DIPLOMiA\TLOS 

An important part of the cultural heritage of Yugoslav peoJPles 
are a large mass of various documents which have been preserved 
from .the !Period of the rule of the Ottoman Tur~s over pa:r;tJs of 
their ter;r1tories. 'Bhese documents re[>resent precious study mate­
rial for they reflect historkal, social, poUtical, and eoonomk events, 
not only in those par·ts of the terri.Jtories of Yugoslav peOtPles under 
the Turkish Ottoman rule, but ~Lso inside the whole state, and even 
outside i.Jt. 
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Ln Yugoslav h1sioriograiPhY and its auxiliary disciplines there 
has not so far appeared a complete d~plomatLcs survey of any gil'OUip 
of doctl!Inents from tha1t large mass whose c01pie1s have been pre­
served in the original. 

'Dhis a11tiole is a survey of the common forun of the ferman 
done as an exhaustive diplomatios ana>lysis, in accordance with 
the elements of general dijploma~tics, which UJSes La~tin terminology. 
The analysiiS starts with the original, common form of the document, 
biti, and leads to the foDm that evolved from it, the ferman. The 
results of the analysis show that rthe ferman bears a tugra as a 
su1tanic document, beginning with inscriptio and continuing in the 
following sequence: narratio, dispos~t~o, and dausulae finale's. It 
ends with conroboratio and datatio. At 11Jhe back there is conscriptio. 

'Tihe results of the analysis have also separated the ferman 
from the mass od: SUJltani:c documents and clearly designated iit as 
a special document, thus annuHing the dilemma of its tdentification 
or confUJSion with other kinds. 

For the purpose of analysi,s, an attenmJPt at formal classifi­
cat1on of fermans according to intention of issue has been made; 
however, a final classification wou1d require longer, more extensive 
a<nd more pr,ecise research. 

9 - Prilozi za orijentalnu filCJilogiju 


